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350LBS MOTORCYCLE LIFT
MODEL: 350LB

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: 350LB

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

350LBS

MOTORCYCLE LIFT
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1. Main Specifications

Model
Capacity

(lbs)

MIN

height(mm)

MAX

height(mm)
G.W.(kg) N.W.(kg)

Packing

size(mm)

350LB 350 350 905 31.7 29.7 485×480×405

2. Caution
1. The maximum load is 350LBS.DO NOT exceed this rated capacity.
2. Use this lift for lifting purpose only. DO NOT use it for any other
purpose it is not designed to perform.
3. Keep children and unauthorized persons away from the work area.
4. Only use this lift on a surface that is stable, level, dry and not slippery,
and capable of sustaining the load .Keep the surface clean, tidy and free
from unrelated materials and ensure that there is adequate lighting.
5. Before lifting ensure the motorcycle is adequately secured to the lifting
platform with thread knobs, big washers, J-hooks and U-bolts.
6. When the platform has been used to the working height, ensure the
locking bar is engaged to prevent accidental lowering.
7. Always keep your hands and feet away from moving parts.
8. When work is done, check under lift and motorcycle to ensure that
there are no obstructions and that it is safe to lower the unit. remove the
locking bar and then SLOWLY turn the release valve to GENTLY lower the
lift.
9. DO NOT allow untrained persons to operate the lift.
10. DO NOT make any modifications to this motorcycle lift.
11. DO NOT expose the lift to rain or snow.
12. Ensure that you read, understand and apply the safety instructions
and warnings before use. Failure to heed these instructions may result in
property damage and/or personal injury.

3. MAINTNANCE
1. When not in use, the lift must be stored in the lowest position in a dry
location to minimize ram and piston corrosion.
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2. Keep the lift clean and wipe off any oil or grease . Lubricate all moving
parts.
3. Periodically check the ram and piston for sings of corrosion. Clean
exposed areas with a clean oiled cloth.
4. Before each use check all parts. If any part of the lift is damaged or
suspect, remove the lift from service and take necessary action to repair.
5. When lift efficiency drops, open the release valve and pump the lift foot
pedal rapidly 15 to 20 times to purge away air from the hydraulic system

4. Main Construction
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PART

NO.
DESCRIPTION QTY

PART

NO.
DESCRIPTION QTY

1 Panel 1 19 safety pin components 1

2 M6 Hex Nut 8 20 Wire pin 1

3 Chain 2 21 Pin roll 1

4 Hook 2 22 Oil return hand wheel components 1

5 Washer 2 23 Pin roll 1

6 Iron hand wheel 2 24 Pump mounting plate 1

7 φ6 Washer 4 25 Φ8 Washer 18

8 M6 U- Bolt 2 26 M8 lock nut 2

9 Large Roller 2 27 3" universal caster 2

10 supporting frame 1 28 M8 Hex Nut 16

11 M12*65 Hex Nut 1 29 3" caster wheel with brake 2

12 Pump parts 1 30 M5*50 Hex Bolt 8

13 φ12 Washer 1 31 Base 1

14 M12 lock nut 1 32 block 8

15 Pedal components 1 33 Φ5 Washer 16

16 M8*25 Hex Bolt 2 34 M5 Hex Nut 8

17 M8*16 Hex Bolt 17 35 Small Roller 2

18 B-shaped pin 3 36 pad 2
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5. Assembly
STEP 1:

Loosen the Oil return hand wheel components
(22)(note: Do not unscrew it), put the frame to
the lowest level, press the oil pump hatchback
with your hand, install the pedal
components(15) into the oil pump hatchback
hole, and install the M8*16 outer hexagon
bolt(17).

STEP 2:

Loosen the Oil return hand wheel
components (22)(note: Do not unscrew
it).Press the foot assembly quickly with the
hand, the faster the speed, the better the
effect, press for 30 seconds; Then, tighten
the oil return hand wheel assembly, raise
the frame, and install two hook assemblies.

STEP 3:

Rack to the required height, insert the safety pin
components(19) into the corresponding safety pin
holes, and install the B-shaped pin(18).
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Matters Needing Attention

The function of the safety pin is to prevent
the sudden failure of the hydraulic jack,
causing the frame to fall, causing an
accident, so in the process of using the
lifting device, to the corresponding height,
the safety pin must be used according to
the above requirements.

Address：Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Made In China
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ÉLÉVATEUR  DE  MOTO  DE  350  LBS
MODÈLE :  350  LB

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  350  LB

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

ÉLÉVATEUR  POUR  MOTO

350  LBS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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Emballage

350 485×480×405

taille  (mm)

MIN
Modèle

hauteur  (mm)

31,7

hauteur  (mm)

29,7

  2  

Poids  brut  (kg)  Poids  net  (kg)

350

(livres)

905

MAX

350LB

Capacité

1.  Spécifications  principales

pour  lequel  il  n'a  pas  été  conçu.

plateforme  avec  boutons  filetés,  grosses  rondelles,  crochets  en  J  et  boulons  en  U.

8.  Une  fois  le  travail  terminé,  vérifiez  sous  l'élévateur  et  la  moto  pour  vous  assurer  que

10.  N'apportez  AUCUNE  modification  à  cet  élévateur  de  moto.

6.  Lorsque  la  plateforme  a  été  utilisée  à  la  hauteur  de  travail,  assurezvous  que

2.  Attention

11.  N’exposez  PAS  l’ascenseur  à  la  pluie  ou  à  la  neige.

1.  La  charge  maximale  est  de  350 lb.  NE  PAS  dépasser  cette  capacité  nominale.

dommages  matériels  et/ou  corporels.

à  partir  de  matériaux  sans  rapport  et  assurezvous  que  l'éclairage  est  adéquat.

ascenseur.

emplacement  pour  minimiser  la  corrosion  du  vérin  et  du  piston.

5.  Avant  de  soulever,  assurezvous  que  la  moto  est  correctement  fixée  au  dispositif  de  levage.

9.  NE  PAS  permettre  à  des  personnes  non  formées  d’utiliser  l’ascenseur.

3.  Tenir  les  enfants  et  les  personnes  non  autorisées  éloignées  de  la  zone  de  travail.

il  n'y  a  pas  d'obstructions  et  qu'il  est  sécuritaire  d'abaisser  l'unité.  retirez  le

3.  ENTRETIEN

4.  Utilisez  cet  élévateur  uniquement  sur  une  surface  stable,  plane,  sèche  et  non  glissante,  et  capable  de  

supporter  la  charge.  Gardez  la  surface  propre,  rangée  et  libre.

barre  de  verrouillage,  puis  tournez  LENTEMENT  la  soupape  de  décharge  pour  abaisser  DOUCEMENT  la

la  barre  de  verrouillage  est  engagée  pour  éviter  un  abaissement  accidentel.

12.  Assurezvous  de  lire,  de  comprendre  et  d'appliquer  les  consignes  de  sécurité

1.  Lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  l'élévateur  doit  être  stocké  dans  la  position  la  plus  basse  dans  un  endroit  sec.

2.  Utilisez  cet  élévateur  uniquement  à  des  fins  de  levage.  NE  L'UTILISEZ  PAS  à  d'autres  fins.

7.  Gardez  toujours  vos  mains  et  vos  pieds  éloignés  des  pièces  mobiles.

et  les  avertissements  avant  utilisation.  Le  nonrespect  de  ces  instructions  peut  entraîner
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4.  Avant  chaque  utilisation,  vérifiez  toutes  les  pièces.  Si  une  pièce  de  l'élévateur  est  endommagée  ou

suspect,  retirez  l'ascenseur  du  service  et  prenez  les  mesures  nécessaires  pour  le  réparer.

5.  Lorsque  l'efficacité  de  l'élévateur  diminue,  ouvrez  la  soupape  de  décharge  et  pompez  le  pied  de  levage

4.  Construction  principale

parties.

les  zones  exposées  avec  un  chiffon  propre  et  huilé.

3.  Vérifiez  régulièrement  que  le  vérin  et  le  piston  ne  présentent  aucun  signe  de  corrosion.  Nettoyez

2.  Gardez  l'ascenseur  propre  et  essuyez  toute  trace  d'huile  ou  de  graisse.  Lubrifiez  tous  les  éléments  mobiles

pédalez  rapidement  15  à  20  fois  pour  purger  l'air  du  système  hydraulique

Machine Translated by Google



25

Rouleau  à  épingles

Broche  en  forme  de  B

32

8

28

DESCRIPTION

5

18

11

1

4

Contreécrou  M12

composants  de  l'épingle  de  sûreté

2

2

27

13

Rouleau  à  épingles

1

2

29

8

1

cadre  de  support

1

Écrou  hexagonal  M6

Petit  rouleau

2

Boulon  hexagonal  M8*16

12

2

24

20

1

2

Boulon  en  U  M6

1

Contreécrou  M8

Volant  à  main  en  fer

8

14

8

2

Rondelle  φ12

NON.

bloc

16

18

9

22  Composants  du  volant  de  retour  d'huile  14

36

Roulette  pivotante  de  3"  avec  frein

34

23

Grand  rouleau

NON.

Panneau

Écrou  hexagonal  M5Boulon  hexagonal  M8*25

Boulon  hexagonal  M5*50

Broche  de  fil

1

2

10

31

Rondelle

Rondelle  φ6

17  35

Rondelle  Φ8

8

Pièces  de  pompe

2

1

7

DESCRIPTION  QTÉ

Base

15

1

Roulette  universelle  3"

213

3

16

33

Qté

2

26

PARTIE

1

Rondelle  Φ5

2

Composants  de  la  pédale  1

19

2

17

Écrou  hexagonal  M8

1

Crochet

2

Plaque  de  montage  de  la  pompe

16

  4  

Écrou  hexagonal  M12*65

30

PARTIE

Chaîne

6

1

tampon

1
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ÉTAPE  3 :

ÉTAPE  2 :

Desserrez  les  composants  du  volant  de  retour  

d'huile  (22)  (Remarque :  ne  le  dévissez  pas).  Appuyez  

rapidement  sur  l'ensemble  du  pied  avec  la  main,  plus  la  

vitesse  est  rapide,  meilleur  est  l'effet,  appuyez  pendant  

30  secondes ;  Ensuite,  serrez  l'ensemble  du  volant  de  

retour  d'huile,  soulevez  le  cadre  et  installez  deux  

ensembles  de  crochets.

Placez  le  support  à  la  hauteur  requise,  insérez  les  composants  de  

la  goupille  de  sécurité  (19)  dans  les  trous  de  goupille  de  sécurité  

correspondants  et  installez  la  goupille  en  forme  de  B  (18).

Desserrez  les  composants  du  volant  de  retour  d'huile  (22)  

(Remarque :  ne  le  dévissez  pas),  placez  le  cadre  au  niveau  le  

plus  bas,  appuyez  sur  le  hayon  de  la  pompe  à  huile  avec  votre  

main,  installez  les  composants  de  la  pédale  

(15)  dans  le  trou  du  hayon  de  la  pompe  à  huile  et  installez  le  

boulon  hexagonal  extérieur  M8*16  (17).

5.  Assemblage  
ÉTAPE  1 :

  5  
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Preston,  RoyaumeUni

Unité  5  Maison  Albert  Edward,  Les  Pavillons
Groupe  Pooledas  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

SHUNSHUN  GmbH

LinkenheimHochstetten,  Allemagne

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUMEUNI

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A1609shi

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD

Shanghai

La  fonction  de  la  goupille  de  sécurité  est  d'empêcher  

la  défaillance  soudaine  du  vérin  hydraulique,  

provoquant  la  chute  du  cadre,  provoquant  

un  accident,  donc  dans  le  processus  d'utilisation  

du  dispositif  de  levage,  à  la  hauteur  correspondante,  

la  goupille  de  sécurité  doit  être  utilisée  

conformément  aux  exigences  cidessus.

NSW  2122  Australie

Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Fabriqué  en  Chine

Questions  nécessitant  une  attention  particulière

  6  
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MODELL:  350LB

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

350LBS  MOTORRAD-LIFT

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  350LB

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MOTORRADHEBEBÜHNE

350  Pfund

-  1  -
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350

Höhe  (mm)

29,7

-  2  -

Höhe  (mm)

31,7

MIN
Modell

Verpackung

Größe  (mm)

485×480×405

Kapazität

350350  Pfund

MAX

(Pfund)

905

Bruttogewicht  (kg)  Nettogewicht  (kg)

1.  Hauptspezifikationen

5.  Vor  dem  Anheben  sicherstellen,  dass  das  Motorrad  ausreichend  am  Hebezeug  befestigt  ist.

3.  Halten  Sie  Kinder  und  unbefugte  Personen  vom  Arbeitsbereich  fern.

9.  Erlauben  Sie  NICHT  ungeschulten  Personen,  den  Lift  zu  bedienen.

3.  WARTUNG

von  fremden  Materialien  und  sorgen  Sie  für  ausreichende  Beleuchtung.

Lage,  um  Stößel-  und  Kolbenkorrosion  zu  minimieren.

Aufzug.

2.  Vorsicht

1.  Die  maximale  Belastung  beträgt  350  Pfund.  Diese  Nennkapazität  darf  NICHT  überschritten  werden.

6.  Wenn  die  Arbeitsbühne  auf  die  Arbeitshöhe  gebracht  wurde,  stellen  Sie  sicher,  dass  die

Plattform  mit  Gewindeknöpfen,  großen  Unterlegscheiben,  J-Haken  und  U-Bolzen.

10.  Nehmen  Sie  KEINE  Änderungen  an  diesem  Motorradlift  vor.

11.  Setzen  Sie  den  Lift  NICHT  Regen  oder  Schnee  aus.

und  Warnungen  vor  der  Verwendung.  Die  Nichtbeachtung  dieser  Anweisungen  kann  zu

Zweck,  für  den  es  nicht  konzipiert  ist.

8.  Nach  Abschluss  der  Arbeiten  überprüfen  Sie  unter  der  Hebebühne  und  dem  Motorrad,  ob

12.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  die  Sicherheitshinweise  lesen,  verstehen  und  anwenden

Die  Verriegelungsstange  ist  eingerastet,  um  ein  unbeabsichtigtes  Absenken  zu  verhindern.

2.  Verwenden  Sie  diesen  Lift  nur  für  Hebezwecke.  Verwenden  Sie  ihn  NICHT  für  andere

7.  Halten  Sie  Hände  und  Füße  stets  von  beweglichen  Teilen  fern.

Sachschäden  und/oder  Personenschäden.

4.  Verwenden  Sie  diesen  Lift  nur  auf  einer  Oberfläche,  die  stabil,  eben,  trocken  und  nicht  rutschig  ist  und  

die  Last  tragen  kann.  Halten  Sie  die  Oberfläche  sauber,  ordentlich  und  frei

Verriegelungsstange  und  drehen  Sie  dann  LANGSAM  das  Ablassventil,  um  die

1.  Bei  Nichtgebrauch  muss  der  Lift  in  der  niedrigsten  Position  an  einem  trockenen  Ort  gelagert  werden.

dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind  und  das  Gerät  sicher  abgesenkt  werden  kann.  Entfernen  Sie  die

Machine Translated by Google
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4.  Überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch  alle  Teile.  Wenn  ein  Teil  des  Lifts  beschädigt  ist  oder

Wischen  Sie  die  freiliegenden  Bereiche  mit  einem  sauberen,  geölten  Tuch  ab.

Verdacht  besteht,  nehmen  Sie  den  Aufzug  außer  Betrieb  und  ergreifen  Sie  die  notwendigen  Reparaturmaßnahmen.

4.  Hauptkonstruktion

3.  Überprüfen  Sie  regelmäßig  den  Kolben  und  den  Kolben  auf  Anzeichen  von  Korrosion.  Reinigen

5.  Wenn  die  Hubleistung  nachlässt,  öffnen  Sie  das  Ablassventil  und  pumpen  Sie  den  Hubfuß

Teile.

2.  Halten  Sie  den  Lift  sauber  und  wischen  Sie  Öl  und  Fett  ab.  Schmieren  Sie  alle  beweglichen

Treten  Sie  15  bis  20  Mal  schnell  in  die  Pedale,  um  die  Luft  aus  dem  Hydrauliksystem  zu  entfernen

Machine Translated by Google



18

9

Block

16

NEIN.

17  35

8

23

Große  Walze

2

ÿ12  Unterlegscheibe

3"  Lenkrolle  mit  Bremse

34

4 22  Ölrücklauf  Handradkomponenten  1

1

2

20

36

24

2

M8*16  Sechskantschraube

812

14

M8  Kontermutter

Handrad  aus  Eisen

M6  U-Bolzen

1

1

Stiftrolle

2

27

13

2

Kleine  Walze

M6  Sechskantmutter

1

1

Tragrahmen

29

8

2

BESCHREIBUNG

5

8

28

32

Stiftrolle

18

Sicherheitsnadelkomponenten

2

4

M12  Kontermutter

11

1

M12*65  Sechskantmutter

30

16

-  4  -

Pumpenmontageplatte

Haken

2

1

25

B-förmiger  Stift

1

Unterlage

Kette

TEIL

6

1

TEIL

ÿ5  Unterlegscheibe

2

26

Menge

M8  Sechskantmutter 16

1

33

2

19

2

Pedalkomponenten  1

BESCHREIBUNG  MENGE

17

1

7

Pumpenteile

2

8

3

213

1

3"  Universalrolle

Base

15

1

Drahtstift

2

M8*25  Sechskantschraube

M5*50  Sechskantschraube

M5  Sechskantmutter

NEIN.

Bedienfeld

ÿ8  Unterlegscheibe

Waschmaschine

ÿ6  Unterlegscheibe

10

31
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SCHRITT  3:

SCHRITT  2:

Lösen  Sie  die  Komponenten  des  Ölrücklauf-

Handrads  (22)  (Hinweis:  Nicht  abschrauben).  Drücken  

Sie  die  Fußbaugruppe  schnell  mit  der  Hand.  Je  höher  die  

Geschwindigkeit,  desto  besser  die  Wirkung.  Drücken  Sie  30  

Sekunden  lang.  Ziehen  Sie  dann  die  Baugruppe  des  Ölrücklauf-

Handrads  fest,  heben  Sie  den  Rahmen  an  und  installieren  

Sie  die  beiden  Hakenbaugruppen.

Lösen  Sie  die  Komponenten  des  Handrads  zur  Ölrückführung  (22)  

(Hinweis:  Nicht  abschrauben),  bringen  Sie  den  Rahmen  auf  die  

niedrigste  Stufe,  drücken  Sie  mit  der  Hand  auf  die  Ölpumpen-

Heckklappe,  installieren  Sie  die  

Pedalkomponenten  (15)  in  der  Öffnung  der  Ölpumpen-Heckklappe  

und  montieren  Sie  die  Außensechskantschraube  M8*16  (17).

5.  Montage  SCHRITT  

1:

Bringen  Sie  das  Rack  auf  die  gewünschte  Höhe,  stecken  Sie  die  

Sicherheitsstiftkomponenten  (19)  in  die  entsprechenden  

Sicherheitsstiftlöcher  und  installieren  Sie  den  B-förmigen  Stift  (18).

-  5  -
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Preston,  Vereinigtes  Königreich

SHUNSHUN  GmbH

Einheit  5  Albert  Edward  House,  Die  Pavillons

Pooledas  Group  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Germany  

UK  REP

Vertreter  der  EG

Schanghai

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Die  Funktion  des  Sicherheitsstifts  besteht  darin,  ein  

plötzliches  Versagen  des  Hydraulikzylinders  zu  

verhindern,  wodurch  der  Rahmen  herunterfallen  

und  Unfälle  verursacht  werden  könnten.  Daher  muss  

beim  Verwenden  der  Hebevorrichtung  zum  Erreichen  der  

entsprechenden  Höhe  der  Sicherheitsstift  gemäß  den  

oben  genannten  Anforderungen  verwendet  werden.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

In  China  hergestellt

NSW  2122  Australien

Angelegenheiten,  die  Aufmerksamkeit  erfordern

-  6  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


SOLLEVATORE  PER  MOTO  DA  350  LIBBRE

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MODELLO:  350LB

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:  350LB

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

350  libbre

SOLLEVATORE  PER  MOTOCICLETTE

-  1  -
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1.  Quando  non  è  in  uso,  l'elevatore  deve  essere  riposto  nella  posizione  più  bassa  in  un  luogo  asciutto

4.  Utilizzare  questo  elevatore  solo  su  una  superficie  stabile,  piana,  asciutta  e  non  scivolosa  e  in  grado  di  

sostenere  il  carico.  Mantenere  la  superficie  pulita,  ordinata  e  libera

barra  di  bloccaggio  e  quindi  girare  LENTAMENTE  la  valvola  di  rilascio  per  ABBASSARE  DELICATAMENTE  il

posizione  per  ridurre  al  minimo  la  corrosione  del  pistone  e  dell'ariete.

non  ci  sono  ostacoli  e  che  è  sicuro  abbassare  l'unità.  rimuovere  il

3.  Tenere  i  bambini  e  le  persone  non  autorizzate  lontano  dall'area  di  lavoro.

3.  MANUTENZIONE

scopo  per  cui  non  è  stato  progettato.

8.  Una  volta  terminato  il  lavoro,  controllare  sotto  il  sollevatore  e  la  motocicletta  per  assicurarsi  che

danni  alla  proprietà  e/o  lesioni  personali.

e  avvertenze  prima  dell'uso.  La  mancata  osservanza  di  queste  istruzioni  può  comportare

2.  Utilizzare  questo  sollevatore  solo  per  scopi  di  sollevamento.  NON  utilizzarlo  per  altri  scopi.

7.  Tenere  sempre  mani  e  piedi  lontani  dalle  parti  in  movimento.

la  barra  di  bloccaggio  è  inserita  per  evitare  l'abbassamento  accidentale.

1.  Il  carico  massimo  è  di  350  libbre.  NON  superare  questa  capacità  nominale.

12.  Assicurarsi  di  leggere,  comprendere  e  applicare  le  istruzioni  di  sicurezza

11.  NON  esporre  l'ascensore  alla  pioggia  o  alla  neve.

2.  Attenzione

6.  Quando  la  piattaforma  è  stata  utilizzata  all'altezza  di  lavoro,  assicurarsi  che

piattaforma  con  manopole  filettate,  rondelle  grandi,  ganci  a  J  e  bulloni  a  U.

10.  NON  apportare  modifiche  a  questo  sollevatore  per  motociclette.

5.  Prima  di  sollevare  la  motocicletta,  assicurarsi  che  sia  adeguatamente  fissata  al  dispositivo  di  sollevamento.

9.  NON  consentire  a  persone  non  addestrate  di  utilizzare  l'ascensore.

sollevare.

da  materiali  non  correlati  e  assicurarsi  che  vi  sia  un'illuminazione  adeguata.

1.  Specifiche  principali

31.7

(libbre)

905350

Peso  lordo  (kg)  Peso  netto  (kg)

Capacità

350350  libbre

Massimo

Modello

MINIMO

dimensione  (mm)

Imballaggio

Dimensioni:  485×480×405

-  2  -

29.7

altezza  (mm)altezza  (mm)
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4.  Prima  di  ogni  utilizzo  controllare  tutte  le  parti.  Se  una  qualsiasi  parte  dell'elevatore  è  danneggiata  o

in  caso  di  sospetto,  togliere  l'ascensore  dal  servizio  e  adottare  le  misure  necessarie  per  ripararlo.

5.  Quando  l'efficienza  di  sollevamento  diminuisce,  aprire  la  valvola  di  rilascio  e  pompare  il  piede  di  sollevamento

parti.

le  zone  esposte  con  un  panno  pulito  e  oliato.

3.  Controllare  periodicamente  il  pistone  e  il  pistone  per  individuare  eventuali  segni  di  corrosione.  Pulire

2.  Mantenere  pulito  l'ascensore  e  pulire  eventuali  tracce  di  olio  o  grasso.  Lubrificare  tutti  i  componenti  in  movimento.

4.  Costruzione  principale

pedalare  rapidamente  15-20  volte  per  spurgare  l'aria  dal  sistema  idraulico

Machine Translated by Google



8

8

14

Dado  di  bloccaggio  M8

Volantino  in  ferro

1

Bullone  a  U  M6

2

1

20

24

2

12

Bullone  esagonale  M8*16

Rullo  grande

23

34

Ruota  girevole  da  3"  con  freno

36

4 22  Componenti  del  volantino  di  ritorno  dell'olio  1

9

18

bloccare

NO.

16

2

8

componenti  spilla  di  sicurezza

2

Rondella  ÿ12

4

Dado  di  bloccaggio  M12

11

1

5

DESCRIZIONE

28

8

32

Rotolo  di  spilli

18

Piccolo  rullo

Dado  esagonale  M6

1

telaio  di  supporto

1

2

29

8

1

Rotolo  di  spilli

2

27

13

2

1

Dado  esagonale  M8

17

2

19

Componenti  del  pedale  1

2

1

PARTE

Rondella  ÿ5

2

Quantità

26

16

25

1

Spillo  a  forma  di  B

1

33

tampone

Catena

PARTE

6

Dado  esagonale  M12*65

30

16

Piastra  di  montaggio  della  pompa

-  4  -

2

Gancio

Rondella  ÿ8Rondella  ÿ6

Rondella

17  35

10

31

2

1

Perno  di  filo

Bullone  esagonale  M8*25

Bullone  esagonale  M5*50

Dado  esagonale  M5

NO.

Pannello

3

213

Ruota  universale  da  3"

1

15

Base

DESCRIZIONE  QTY

7

1

2

Parti  della  pompa

Machine Translated by Google



PASSO  3:

PASSO  2:

Allentare  i  componenti  del  volantino  di  

ritorno  dell'olio  (22)  (nota:  non  svitarlo).  Premere  

rapidamente  il  gruppo  del  piede  con  la  mano,  

maggiore  è  la  velocità,  migliore  è  l'effetto,  premere  

per  30  secondi;  quindi,  serrare  il  gruppo  del  volantino  

di  ritorno  dell'olio,  sollevare  il  telaio  e  installare  due  

gruppi  di  ganci.

Allentare  i  componenti  del  volantino  di  ritorno  dell'olio  (22)  

(nota:  non  svitarlo),  posizionare  il  telaio  al  livello  più  

basso,  premere  il  portellone  della  pompa  dell'olio  con  la  

mano,  installare  i  componenti  del  pedale  

(15)  nel  foro  del  portellone  della  pompa  dell'olio  e  

installare  il  bullone  esagonale  esterno  M8*16  (17).

5.  Assemblaggio  

FASE  1:

Portare  il  rack  all'altezza  richiesta,  inserire  i  componenti  del  

perno  di  sicurezza  (19)  nei  fori  corrispondenti  del  perno  di  

sicurezza  e  installare  il  perno  a  forma  di  B  (18).

-  5  -
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Unità  5  Albert  Edward  House,  I  padiglioni

Azienda

Preston,  Regno  Unito

Gruppo  Pooledas  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Germania

Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Sciangai

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

La  funzione  del  perno  di  sicurezza  è  quella  di  

impedire  il  guasto  improvviso  del  martinetto  

idraulico,  che  causa  la  caduta  del  telaio  e  

quindi  un  incidente;  pertanto,  durante  l'utilizzo  

del  dispositivo  di  sollevamento  all'altezza  

corrispondente,  il  perno  di  sicurezza  deve  

essere  utilizzato  secondo  i  requisiti  di  cui  sopra.

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Made  in  China

Questioni  che  richiedono  attenzione

-  6  -

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  350LB

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

ELEVADOR  DE  MOTOCICLETA  DE  350  LIBRAS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  350LB

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

ELEVADOR  DE  MOTOCICLETAS

350  LIBRAS

  1  
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Tamaño  (mm)

Capacidad

350

MÁXIMO

350  libras

(libras)

905

GW(kg)  Peso  neto(kg)

350

altura(mm)

29.7

  2  

altura(mm)

31.7

MÍNIMO Embalaje
Modelo

485  ×  480  ×  405

1.  Especificaciones  principales

y  advertencias  antes  de  su  uso.  El  incumplimiento  de  estas  instrucciones  puede  provocar

propósito  para  el  cual  no  está  diseñado.

8.  Una  vez  finalizado  el  trabajo,  revise  debajo  del  elevador  y  de  la  motocicleta  para  asegurarse  de  que

daños  a  la  propiedad  y/o  lesiones  personales.

La  barra  de  bloqueo  está  activada  para  evitar  una  bajada  accidental.

2.  Utilice  este  elevador  únicamente  para  fines  de  elevación.  NO  lo  utilice  para  ningún  otro  fin.

7.  Mantenga  siempre  las  manos  y  los  pies  alejados  de  las  piezas  móviles.

12.  Asegúrese  de  leer,  comprender  y  aplicar  las  instrucciones  de  seguridad.

1.  Cuando  no  esté  en  uso,  el  elevador  debe  almacenarse  en  la  posición  más  baja  en  un  lugar  seco.

4.  Utilice  este  elevador  únicamente  sobre  una  superficie  que  sea  estable,  nivelada,  seca  y  no  resbaladiza,  y  

capaz  de  sostener  la  carga.  Mantenga  la  superficie  limpia,  ordenada  y  libre  de  obstáculos.

barra  de  bloqueo  y  luego  gire  LENTAMENTE  la  válvula  de  liberación  para  bajar  SUAVEMENTE  la

que  no  haya  obstrucciones  y  que  sea  seguro  bajar  la  unidad.  retire  la

3.  Mantenga  a  los  niños  y  a  las  personas  no  autorizadas  lejos  del  área  de  trabajo.

5.  Antes  de  levantar,  asegúrese  de  que  la  motocicleta  esté  adecuadamente  asegurada  al  soporte  de  elevación.

9.  NO  permita  que  personas  no  capacitadas  operen  el  elevador.

3.  MANTENIMIENTO

de  materiales  no  relacionados  y  asegúrese  de  que  haya  iluminación  adecuada.

elevar.

11.  NO  exponga  el  elevador  a  la  lluvia  ni  a  la  nieve.

2.  Precaución

1.  La  carga  máxima  es  de  350  libras.  NO  exceda  esta  capacidad  nominal.

6.  Cuando  la  plataforma  se  haya  utilizado  hasta  la  altura  de  trabajo,  asegúrese  de  que

Plataforma  con  perillas  roscadas,  arandelas  grandes,  ganchos  en  J  y  pernos  en  U.

10.  NO  realice  ninguna  modificación  a  este  elevador  de  motocicletas.

Ubicación  para  minimizar  la  corrosión  del  ariete  y  del  pistón.

Machine Translated by Google



Las  zonas  expuestas  se  limpian  con  un  paño  limpio  y  aceitado.

4.  Antes  de  cada  uso,  compruebe  todas  las  piezas.  Si  alguna  pieza  del  elevador  está  dañada  o

5.  Cuando  la  eficiencia  del  elevador  disminuya,  abra  la  válvula  de  liberación  y  bombee  el  pie  del  elevador.

Pedalee  rápidamente  de  15  a  20  veces  para  purgar  el  aire  del  sistema  hidráulico

regiones.

Sospecha,  retire  el  elevador  de  servicio  y  tome  las  medidas  necesarias  para  repararlo.

3.  Revise  periódicamente  el  ariete  y  el  pistón  para  detectar  signos  de  corrosión.  Limpie

2.  Mantenga  el  elevador  limpio  y  elimine  todo  el  aceite  o  la  grasa.  Lubrique  todos  los  componentes  móviles.

4.  Construcción  principal

  3  
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Rueda  de  mano  de  hierro

DESCRIPCION  CANTIDAD

1

7

Piezas  de  bomba

1

2

8

3

21

1

3

Rueda  universal  de  3"

Base

Pasador  de  alambre

1

2

Perno  hexagonal  M8*25

Perno  hexagonal  M5*50

Tuerca  hexagonal  M5

15

NO.

Panel

Arandela  Φ8

Arandela

Arandela  φ6

10

31

17  35

Tuerca  hexagonal  M12*65

30

16

  4  

Placa  de  montaje  de  la  bomba

Gancho

2

1

25

Pasador  en  forma  de  B

1

almohadilla

PARTE

Cadena

6

1

Arandela  Φ5

PARTE
CANTIDAD

2

26

16Tuerca  hexagonal  M8

1

33

17

19

2

2

Componentes  del  pedal  1

Rollo  de  alfileres

1

2

27

13

2

Rodillo  pequeño

1

Tuerca  hexagonal  M6

1

Marco  de  soporte

29

8

DESCRIPCIÓN

5

8

28

32

18 2

Rollo  de  alfileres

componentes  del  pasador  de  seguridad

2

4

Tuerca  de  seguridad  M12

11

1

18

9

bloquear

16

NO.

8

2

23

Rodillo  grande

Arandela  φ12

Rueda  giratoria  de  3"  con  freno

34

36

22  Componentes  del  volante  de  retorno  de  aceite  14

1

2

202

24

Perno  hexagonal  M8*16

12 8

14

Tuerca  de  seguridad  M8Perno  en  U  M6
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PASO  3:

PASO  2:

Afloje  los  componentes  del  volante  de  

retorno  de  aceite  (22)  (nota:  no  lo  desatornille).  

Presione  el  conjunto  del  pie  rápidamente  con  la  

mano,  cuanto  más  rápida  sea  la  velocidad,  mejor  

será  el  efecto,  presione  durante  30  segundos;  luego,  

apriete  el  conjunto  del  volante  de  retorno  de  aceite,  

levante  el  marco  e  instale  dos  conjuntos  de  ganchos.

Coloque  el  estante  a  la  altura  requerida,  inserte  los  componentes  

del  pasador  de  seguridad  (19)  en  los  orificios  correspondientes  del  

pasador  de  seguridad  e  instale  el  pasador  en  forma  de  B  (18).

Afloje  los  componentes  del  volante  de  retorno  de  aceite  

(22)  (nota:  no  lo  desatornille),  coloque  el  marco  en  el  

nivel  más  bajo,  presione  la  puerta  trasera  de  la  bomba  de  

aceite  con  la  mano,  instale  los  

componentes  del  pedal  (15)  en  el  orificio  de  la  puerta  

trasera  de  la  bomba  de  aceite  e  instale  el  perno  

hexagonal  exterior  M8*16  (17).

5.  Montaje  PASO  
1:

  5  
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Preston,  Reino  Unido

SHUNSHUN  GmbH

Unidad  5  Casa  Albert  Edward,  Los  Pabellones
Grupo  Pooledas  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,  76351

LinkenheimHochstetten,  Alemania

REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Llevar  a  la  fuerza

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A1609shi

La  función  del  pasador  de  seguridad  es  evitar  la  
falla  repentina  del  gato  hidráulico,  provocando  
la  caída  del  marco,  provocando  un  
accidente,  por  lo  que  en  el  proceso  de  uso  del  
dispositivo  de  elevación,  a  la  altura  
correspondiente,  se  debe  utilizar  el  pasador  de  
seguridad  de  acuerdo  con  los  requisitos  anteriores.

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Hecho  en  china

Asuntos  que  requieren  atención

  6  
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  350LB

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

PODNOŚNIK  MOTOCYKLOWY  350  FUNTÓW

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  350LB

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

350  funtów

PODNOŚNIK  MOTOCYKLOWY

-  1  -
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350

wysokość  (mm)

29.7

-  2  -

wysokość  (mm)

31.7

MIN
Model

Uszczelka

rozmiar  (mm)

485×480×405

Pojemność

350350  funtów

MAKS

(funty)

905

GW(kg)  NW(kg)

1.  Główne  specyfikacje

5.  Przed  podniesieniem  upewnij  się,  że  motocykl  jest  odpowiednio  zabezpieczony  do  podnośnika.

3.  Trzymaj  dzieci  i  osoby  nieupoważnione  z  dala  od  miejsca  pracy.

9.  NIE  WOLNO  pozwalać  na  obsługę  windy  osobom  nieprzeszkolonym.

3.  KONSERWACJA

z  niepowiązanych  ze  sobą  materiałów  i  zapewnić  odpowiednie  oświetlenie.

położenie  minimalizujące  korozję  tłoka  i  tłoka.

winda.

2.  Ostrożność

1.  Maksymalne  obciążenie  wynosi  350  funtów.  NIE  przekraczaj  tej  wartości  znamionowej.

6.  Po  wykorzystaniu  platformy  na  wysokości  roboczej  należy  upewnić  się,  że:

platforma  z  pokrętłami  gwintowanymi,  dużymi  podkładkami,  hakami  typu  J  i  śrubami  w  kształcie  litery  U.

10.  NIE  WOLNO  dokonywać  żadnych  modyfikacji  podnośnika  motocyklowego.

11.  NIE  wystawiaj  podnośnika  na  działanie  deszczu  lub  śniegu.

i  ostrzeżenia  przed  użyciem.  Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  może  skutkować

celu,  do  którego  nie  został  zaprojektowany.

8.  Po  zakończeniu  pracy  sprawdź  pod  podnośnikiem  i  motocyklem,  czy

12.  Upewnij  się,  że  przeczytałeś,  zrozumiałeś  i  stosujesz  się  do  instrukcji  bezpieczeństwa

blokada  zabezpieczająca  przed  przypadkowym  opuszczeniem.

2.  Używaj  tego  podnośnika  wyłącznie  do  podnoszenia.  NIE  używaj  go  do  żadnych  innych  celów.

7.  Zawsze  trzymaj  ręce  i  stopy  z  dala  od  ruchomych  części.

uszkodzenie  mienia  i/lub  obrażenia  ciała.

4.  Używaj  podnośnika  wyłącznie  na  stabilnej,  równej,  suchej  i  nieśliskiej  powierzchni,  która  utrzyma  

ciężar.  Utrzymuj  powierzchnię  w  czystości,  porządku  i  bez  przeszkód.

blokadę  pręta,  a  następnie  POWOLI  przekręć  zawór  spustowy,  aby  DELIKATNIE  opuścić

1.  Gdy  winda  nie  jest  używana,  należy  ją  przechowywać  w  najniższej  pozycji  w  suchym  miejscu.

nie  ma  żadnych  przeszkód  i  czy  można  bezpiecznie  opuścić  jednostkę.  usuń
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4.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź  wszystkie  części.  Jeśli  jakakolwiek  część  podnośnika  jest  uszkodzona  lub

odsłonięte  miejsca  przetrzeć  czystą,  naoliwioną  szmatką.

W  przypadku  podejrzenia  należy  wycofać  windę  z  eksploatacji  i  podjąć  niezbędne  działania  naprawcze.

4.  Główna  konstrukcja

3.  Okresowo  sprawdzaj  tłok  i  tłok  pod  kątem  oznak  korozji.  Wyczyść

5.  Gdy  wydajność  podnoszenia  spadnie,  otwórz  zawór  spustowy  i  pompuj  stopą  podnoszenia

strony.

2.  Utrzymuj  windę  w  czystości  i  wycieraj  wszelki  olej  lub  smar.  Nasmaruj  wszystkie  ruchome  elementy.

pedałuj  szybko  15  do  20  razy,  aby  usunąć  powietrze  z  układu  hydraulicznego

Machine Translated by Google



18

9

blok

16

NIE.

17  35

8

2

Duży  wałek

23

Podkładka  φ12

3"  koło  jezdne  z  hamulcem

34

4 22  Komponenty  koła  ręcznego  powrotu  oleju  1

1

2

20

36

2

24

Śruba  sześciokątna  M8*16

812

14

Nakrętka  zabezpieczająca  M8

Żelazne  koło  ręczne

Śruba  U  M6

1

1

Rolka  do  szpilek

2

27

13

2

Mały  wałek

Nakrętka  sześciokątna  M6

1

1

rama  nośna

29

8

2

OPIS

5

8

28

32

Rolka  do  szpilek

18

elementy  agrafki

2

4

Nakrętka  zabezpieczająca  M12

11

1

Nakrętka  sześciokątna  M12*65

30

16

-  4  -

Płyta  montażowa  pompy

2

Hak

25

1

Szpilka  w  kształcie  litery  B

1

podkładka

Łańcuch

6

CZĘŚĆ

1

CZĘŚĆ

Podkładka  Φ5

ILOŚĆ

2

26

Nakrętka  sześciokątna  M8 16

1

33

2

19

2

Elementy  pedału  1

OPIS  ILOŚĆ

17

1

7

Części  pompy

2

8

3

213

1

3"  uniwersalne  kółko

Opierać

15

1

Szpilka  druciana

2

Śruba  sześciokątna  M8*25

Śruba  sześciokątna  M5*50

Nakrętka  sześciokątna  M5

NIE.

Płyta

Podkładka  Φ8

Pralka

Podkładka  φ6

10

31
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Odkręć  elementy  pokrętła  powrotu  oleju  

(22)  (uwaga:  nie  odkręcaj  go).  Szybko  naciśnij  

zespół  stopy  ręką,  im  większa  prędkość,  tym  lepszy  

efekt,  naciskaj  przez  30  sekund.  Następnie  dokręć  

zespół  pokrętła  powrotu  oleju,  podnieś  ramę  i  

zamontuj  dwa  zespoły  haków.

Odkręć  elementy  koła  ręcznego  powrotu  oleju  (22)  (uwaga:  

nie  odkręcaj  go),  ustaw  ramę  na  najniższym  poziomie,  

naciśnij  pokrywę  pompy  oleju  ręką,  zamontuj  elementy  

pedału  (15)  w  otworze  pokrywy  pompy  

oleju  i  zamontuj  śrubę  sześciokątną  M8*16  (17).

5.  Montaż  KROK  1:

Podnieś  stojak  na  wymaganą  wysokość,  włóż  elementy  szpilki  

zabezpieczającej  (19)  do  odpowiednich  otworów  szpilki  

zabezpieczającej  i  zamontuj  szpilkę  w  kształcie  litery  B  (18).

KROK  3:

KROK  2:

Machine Translated by Google



Szanghaj
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Funkcją  sworznia  zabezpieczającego  jest  
zapobieganie  nagłej  awarii  podnośnika  
hydraulicznego,  powodującej  opadnięcie  
ramy  i  wypadek,  dlatego  podczas  korzystania  
z  urządzenia  podnoszącego,  do  odpowiedniej  
wysokości,  sworzeń  zabezpieczający  musi  być  
używany  zgodnie  z  powyższymi  wymaganiami.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Wyprodukowano  w  Chinach

NSW  2122  Australia

Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Preston,  Wielka  Brytania

SHUNSHUN  GmbH

Jednostka  5  Dom  Alberta  Edwarda,  Pawilony
Grupa  Pooledas  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy

Sprawy  wymagające  uwagi

-  6  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


350LBS  MOTORFIETSLIFT

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

MODEL:  350LB

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:  350LB

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MOTORFIETSLIFT

350LBS

-  1  -
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van  niet-gerelateerde  materialen  en  zorg  voor  voldoende  verlichting.

4.  Gebruik  deze  lift  alleen  op  een  oppervlak  dat  stabiel,  vlak,  droog  en  niet  glad  is  en  de  lading  kan  

dragen.  Houd  het  oppervlak  schoon,  opgeruimd  en  vrij  van  obstakels.

vergrendelingsstang  en  draai  vervolgens  LANGZAAM  aan  het  ontluchtingsventiel  om  de

1.  Wanneer  de  lift  niet  in  gebruik  is,  moet  deze  in  de  laagste  stand  op  een  droge  plaats  worden  opgeborgen.

3.  Houd  kinderen  en  onbevoegde  personen  uit  de  buurt  van  de  werkplek.

er  geen  obstakels  zijn  en  dat  het  veilig  is  om  de  unit  te  laten  zakken.  verwijder  de

3.  ONDERHOUD

waarvoor  het  niet  ontworpen  is.

8.  Controleer  na  afloop  van  de  werkzaamheden  onder  de  lift  en  de  motorfiets  om  er  zeker  van  te  zijn  dat

en  waarschuwingen  voor  gebruik.  Het  niet  in  acht  nemen  van  deze  instructies  kan  resulteren  in

materiële  schade  en/of  persoonlijk  letsel.

2.  Gebruik  deze  lift  alleen  voor  hefdoeleinden.  Gebruik  hem  NIET  voor  andere  doeleinden.

De  vergrendelingsstang  is  vergrendeld  om  onbedoeld  zakken  te  voorkomen.

7.  Houd  uw  handen  en  voeten  altijd  uit  de  buurt  van  bewegende  delen.

12.  Zorg  ervoor  dat  u  de  veiligheidsinstructies  leest,  begrijpt  en  toepast

1.  De  maximale  belasting  bedraagt  350  LBS.  Overschrijd  deze  nominale  capaciteit  NIET.

2.  Voorzichtigheid

6.  Wanneer  het  platform  op  de  werkhoogte  is  gebruikt,  zorg  er  dan  voor  dat  de

11.  STEL  de  lift  NIET  bloot  aan  regen  of  sneeuw.

platform  met  draadknoppen,  grote  ringen,  J-haken  en  U-bouten.

10.  Breng  GEEN  wijzigingen  aan  deze  motorlift  aan.

5.  Controleer  voor  het  tillen  of  de  motorfiets  goed  vastzit  aan  de  hijsbeugel.

tillen.

9.  Laat  de  lift  NIET  bedienen  door  personen  die  geen  training  hebben  gevolgd.

locatie  om  corrosie  van  de  ram  en  de  zuiger  tot  een  minimum  te  beperken.

1.  Belangrijkste  specificaties

hoogte  (mm)

31.7

(pond)

350 905

GW(kg)  NW(kg)
Capaciteit

350

MAX

350LB

Model
MIN

grootte  (mm)

Verpakking

485×480×405

-  2  -

hoogte  (mm)

29.7
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4.  Controleer  voor  elk  gebruik  alle  onderdelen.  Als  een  onderdeel  van  de  lift  beschadigd  is  of

Als  u  een  vermoeden  heeft,  moet  u  de  lift  uit  bedrijf  nemen  en  de  nodige  maatregelen  nemen  om  het  te  repareren.

5.  Wanneer  de  liftefficiëntie  daalt,  opent  u  de  ontluchtingsklep  en  pompt  u  de  liftvoet

Trap  15  tot  20  keer  snel  op  het  gaspedaal  om  de  lucht  uit  het  hydraulische  systeem  te  verwijderen

3.  Controleer  de  ram  en  de  zuiger  regelmatig  op  tekenen  van  corrosie.  Reinig

Bedek  de  blootgestelde  delen  met  een  schone,  geoliede  doek.

onderdelen.

2.  Houd  de  lift  schoon  en  veeg  alle  olie  of  vet  weg.  Smeer  alle  bewegende  delen.

4.  Hoofdconstructie

-  3  -
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8

8

14

M8  borgmoer

IJzeren  handwiel

1

M6  U-bout

2

1

20

24

2

12

M8*16  Zeskantbout

Grote  rol

23

34

3"  zwenkwiel  met  rem

36

4 22  Onderdelen  van  het  olieretourhandwiel  1

9

18

blok

NEE.

16

2

8

veiligheidsspeld  componenten

2

ÿ12  Ring

4

M12  borgmoer

11

1

5

BESCHRIJVING

28

8

32

Speldrol

18

Kleine  rol

M6  zeskantmoer

1

draagframe

1

2

29

8

1

Speldrol

2

27

13

2

1

M8  zeskantmoer

17

2

19

Pedaalcomponenten  1

2

1

DEEL

ÿ5  Ring

2

Hoeveelheid

26

16

25

1

B-vormige  pin

1

33

kussentje

Ketting

DEEL

6

M12*65  Zeskantmoer

30

16

Montageplaat  voor  pomp

-  4  -

2

Haak

ÿ8  Ringÿ6  Ring

Wasmachine

17  35

10

31

2

1

Draadpen

M8*25  Zeskantbout

M5*50  Zeskantbout

M5  Zeskantmoer

NEE.

Paneel

3

213

3"  universeel  wiel

1

15

Baseren

OMSCHRIJVING  HOEVEELHEID

7

1

2

Pomp  onderdelen
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-  5  -

Maak  de  onderdelen  van  het  handwiel  

voor  de  olieretour  (22)  los  (let  op:  draai  deze  niet  

los).  Druk  de  voetconstructie  snel  met  de  hand  in.  

Hoe  hoger  de  snelheid,  hoe  beter  het  effect.  Druk  

30  seconden  lang  in.  Draai  vervolgens  de  

handwielconstructie  voor  de  olieretour  vast,  til  het  

frame  op  en  monteer  de  twee  haakconstructies.

Maak  de  onderdelen  van  het  handwiel  voor  de  olieretour  

(22)  los  (let  op:  draai  deze  niet  los),  zet  het  frame  op  het  

laagste  niveau,  druk  de  achterklep  van  de  oliepomp  met  

uw  hand  aan,  monteer  de  

pedaalonderdelen  (15)  in  het  gat  van  de  achterklep  van  

de  oliepomp  en  monteer  de  M8*16  buitenzeskantbout  

(17).

5.  Montage  STAP  

1:

Zet  het  rek  op  de  gewenste  hoogte,  steek  de  

veiligheidspencomponenten  (19)  in  de  bijbehorende  

veiligheidspengaten  en  installeer  de  B-vormige  pen  (18).

STAP  3:

STAP  2:

Machine Translated by Google



Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Sjanghai

De  functie  van  de  veiligheidspen  is  om  te  

voorkomen  dat  de  hydraulische  krik  plotseling  

uitvalt,  waardoor  het  frame  kan  vallen  en  

er  een  ongeval  kan  ontstaan.  Daarom  moet  

de  veiligheidspen  bij  het  gebruik  van  het  

hefwerktuig  op  de  juiste  hoogte  worden  gebruikt  

volgens  de  bovenstaande  vereisten.

NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Gemaakt  in  China

VK  REP

EC-REP

Preston,  Verenigd  Koninkrijk

SHUNSHUN  GmbH

Unit  5  Albert  Edward  House,  De  Paviljoens

Pooledas  Groep  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland

Zaken  die  aandacht  behoeven

-  6  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  350LB

350LBS  MOTORCYKELLIFT

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  350LB

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MOTORCYKELLIFT

350  LBS

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Kapacitet Förpackning

485×480×405

storlek  (mm)

MIN
Modell

höjd  (mm)

31.7

höjd  (mm)

29,7

-  2  -

GW(kg)  NW(kg)

350

(lbs)

905

MAX

350  LB 350

1.  Huvudspecifikationer

syfte  den  inte  är  utformad  för  att  utföra.

och  varningar  före  användning.  Underlåtenhet  att  följa  dessa  instruktioner  kan  leda  till

plattform  med  gängknoppar,  stora  brickor,  J-krokar  och  U-bultar.

10.  GÖR  INTE  några  modifieringar  av  denna  motorcykellyft.

2.  Varning

egendomsskada  och/eller  personskada.

11.  Utsätt  INTE  hissen  för  regn  eller  snö.

1.  Den  maximala  belastningen  är  350  LBS.  Överskrid  INTE  denna  nominella  kapacitet.

6.  När  plattformen  har  använts  till  arbetshöjd,  se  till  att

från  icke-relaterade  material  och  se  till  att  det  finns  tillräcklig  belysning.

lyfta.

plats  för  att  minimera  kolv-  och  kolvkorrosion.

5.  Innan  du  lyfter  se  till  att  motorcykeln  är  ordentligt  fastsatt  vid  lyftet

9.  LÅT  INTE  otränade  personer  använda  hissen.

det  inte  finns  några  hinder  och  att  det  är  säkert  att  sänka  enheten.  ta  bort

3.  UNDERHÅLL

3.  Håll  barn  och  obehöriga  borta  från  arbetsområdet.

1.  När  lyften  inte  används  ska  den  förvaras  i  det  lägsta  läget  i  ett  torrt

låsstången  och  vrid  sedan  LÅNGSAMT  utlösningsventilen  för  att  försiktigt  sänka

4.  Använd  endast  denna  hiss  på  en  yta  som  är  stabil,  jämn,  torr  och  inte  hal  och  som  klarar  

belastningen.  Håll  ytan  ren,  snygg  och  fri

7.  Håll  alltid  händer  och  fötter  borta  från  rörliga  delar.

2.  Använd  denna  hiss  endast  för  lyftändamål.  ANVÄND  den  INTE  till  någon  annan

låsstången  är  inkopplad  för  att  förhindra  oavsiktlig  sänkning.

8.  När  arbetet  är  klart,  kontrollera  under  hissen  och  motorcykeln  för  att  säkerställa  att

12.  Se  till  att  du  läser,  förstår  och  tillämpar  säkerhetsinstruktionerna

Machine Translated by Google



4.  Kontrollera  alla  delar  före  varje  användning.  Om  någon  del  av  hissen  är  skadad  eller

misstänker,  ta  hissen  ur  drift  och  vidta  nödvändiga  åtgärder  för  att  reparera.

5.  När  lyfteffektiviteten  sjunker,  öppna  frigöringsventilen  och  pumpa  lyftfoten

trampa  snabbt  15  till  20  gånger  för  att  rensa  bort  luft  från  hydraulsystemet

3.  Kontrollera  regelbundet  kolven  och  kolven  med  avseende  på  korrosion.  Rena

utsatta  områden  med  en  ren  oljad  trasa.

delar.

2.  Håll  lyften  ren  och  torka  bort  eventuell  olja  eller  fett .  Smörj  alla  rörliga

4.  Huvudkonstruktion

-  3  -
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5

1

BESKRIVNING

8

28

Pinrulle

32

vaddera18

M12  låsmutter

säkerhetsnålskomponenter

2

4

11

1

Pinrulle

1

2

13

27

2

1

M6  sexkantsmutter

Liten  rulle

stödram

1

2

29

8

20

1

2

24

2

12

M8*16  sexkantsbult

14

8

Handhjul  av  järn

1

M8  låsmutterM6  U-bult

18

9

blockera

8

16

2

INGA.

Stor  rulle

23

ÿ12  Bricka

3"  länkhjul  med  broms

22  Oljereturhandhjulets  komponenter  1

34

4

36

1

2

Trådstift

M8*25  sexkantsbult

M5*50  sexkantsbult

INGA.

Panel

M5  sexkantsmutter

ÿ6  Bricka ÿ8  Bricka

Bricka

10

31

17  35

1

7

BESKRIVNING  ANTAL

2

Pumpdelar

8

213

3

3"  universalhjul

1

15

Bas

DEL

1

ÿ5  Bricka

2

26

ANTAL

16

1

M8  sexkantsmutter

33

17

2

19

2

Pedalkomponenter  1

M12*65  Sexkantmutter

30

16

-  4  -

2

Monteringsplatta  för  pump

Krok

25

1

B-formad  stift

DEL

Kedja

6
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STEG  3:

STEG  2:

Lossa  oljereturhandhjulets  komponenter  (22)  (notera:  

Skruva  inte  loss  det),  ställ  ramen  till  den  lägsta  nivån,  tryck  

på  oljepumpens  halvkombi  med  handen,  installera  

pedalkomponenterna  (15)  i  oljepumpens  

halvkombihål,  och  installera  den  yttre  sexkantsbulten  

M8*16(17).

Ställ  till  önskad  höjd,  sätt  in  säkerhetsnålskomponenterna  

(19)  i  motsvarande  säkerhetsnålshål  och  installera  den  B-

formade  stiften  (18).

Lossa  oljereturhandhjulets  komponenter  

(22)(notera:  Skruva  inte  loss  det).Tryck  snabbt  på  

fotenheten  med  handen,  ju  högre  hastighet,  desto  

bättre  effekt,  tryck  i  30  sekunder;  Dra  sedan  åt  

oljereturhandhjulet,  höj  ramen  och  installera  två  

krokenheter.

5.  Montering  

STEG  1:

-  5  -
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Preston,  Storbritannien

Enhet  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions

Pooledas  Group  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351  

SHUNSHUN  GmbH

Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland

EC  REP

UK  REP

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Shanghai

Säkerhetsnålens  funktion  är  att  förhindra  

plötsligt  fel  på  den  hydrauliska  domkraften,  

orsaka  att  ramen  faller,  orsaka  en  

olycka,  så  i  processen  att  använda  

lyftanordningen,  till  motsvarande  höjd,  måste  

säkerhetsnålen  användas  enl.  ovanstående  

krav.

NSW  2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Tillverkad  i  Kina

Saker  som  behöver  uppmärksamhet

-  6  -
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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